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Bscena de Gurne;nan� i Kundry.-Arribada de

Parcival.- Dialec amb Gurnemanz. - Baptisme
i unció de Parcíval.i--Beptisrne de Kundry.-

V encís del Sant Divendres.



. Interludi. - (Camí del Grial)
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El Temple del Grial
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--Pregaria d'Arnfortasv=Retorn de Parcival.­
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Escrit per a commemorar el Centenari

del seu natalici

PER

Geroni Zanné i Joaquim Pena
SOBRE LA

MARXA DE TANNHÂUSER
000

Heroe nimbat de llors i d'oliveres,
Geni triumfal, pontifec i guerrer,
nou Apol-Ió qui al món imperes
mentre de Pan s'afoga'l crit darrer;

Fill benhaurat del regne d'Acidalia,
Fenix d'un bosc on l'auba es eternal:

puix que has begut les aigües de Castalia

Eros te dóna força divinal!

Victors de triumf arreu per tu floreixen,
clari'ns vibrants t'enlairen sobre '1 món,
cítares d'or tos cantics purs teixexen:

Deu d'un germanic Parthenon!

Sacre apogeu de goig ibenanança,
. força radiant qui esclata i s'expandeix,
llum eternal; sublim poixança:

,

Gloria a ton estre qui en ramai' floreix!

Gloria al Geni musical!
Gloria a Wagner l'immortal
qui ara'ls cors amb l'Art uneix!



- Lohengrin Parcival
SALVE DE NOCES ACTE TERÇ

i
I

1
(AèTE II - ESCENA IV) PRELUDI (1)

Un llarc seguici de dames ricament abillades surt de la Kemenate
(estada de les dames) i recorre la galeria devallant vers el Palas
(estada deis cavallers), desde on se dirigeix al prosceni fins arribar
II. l' església, deturant-se davant" de la graonada 'I cap del seguici.

Uua de les pagines musicals .de concepció més pregona
, que Wagner ha escrit, es séns dnpte aquest Preludi, qui
per son caracter altament filosofic es una mostra ben pa­
lesa de .la ilimitada esfera d' acció en que's pot moure
l'art dels I'Ò s al servei del Geni musical. La color llòbrega
dels temes qui hi apareixen, llur forma trencada i vaga­
rosa, llur pregouese de significació, fan que no sigui gaire
plâ de compendra i que molts comentaristas de Wagner
divaguin també al tractar d' esclarir-nos aquesta pagina
simfonica, de reduides proporcione, però que hom pot con­
siderar com Ia quinta.CBSencia de la musica.
L'idea qu' inspirà al Beu autor, fou la de relligar els

dos darrers actes de Parcioal glosant musicalment l' ac­
ció del poema qui transcorre durant l'intermedi, i qui per
tant s' amaga als ulls de I' espectador, es a dir: els intrin­
cats camins que segueix Percival.després d'haver arrebaçat
a Klingsòr l' arma sagrada, per a-retornar-la al temple del
Grial i trobar amb açô '1 Bé suprem, Aquest no es pas fa­
cil d' assolir, i així Parcival, ardit posseidor de la sacra

reliquia, que dû en custodia com privilegiat depositari,
va perdut liare temps pels camins errats del món, camins
de desolació i d'engany ont el menacen séns treva 'ls ene­

mics de l' ánima, fins que després de passar perles més
perilloses proves, es salvat per Ill- virtut de la Fè, perme­
tent-lla la fí trobar la vía recta qui I'amenarà an aquell Bé
8u.prem tant temps suspírat. .."

ELS NOBLES I EL POBLE

De gracia plena's vegi
qui tan humil sofrí!
Déu son camí planegi,
Déu meni '1 seu destí!

(Elsa, qui ua en mitg dû seguici, apareix dalt la "paonada del
Palas deturasu-s« uns moments,« Tothom se descobreix amb elmajor
t'especte, ./úzt-li acatamm/.)

Ja ve, com angel bella,-

de casta llum radiant!
.;
(Eisa torna a caminar, avanfat:t vers el p,'osceni per !n{remitr '"
dt les I engleres del /obi�) -

_ Salve, gentil donzella!
Salve, Elsa de Brabant!

(Des/ri; d' Ets Patges, arriben ara Les l)ames c_apae'l/anteru a

la jorta dt l' esglesia, (mt re deturen per a deixar en/t'al' Eisa.)
. De gracia plena 't vegis!
S:ilve¡ Elsa de Brabantl'
Déu ton camí planegi!
Saive, gentil donzella!
Salve, Elsa de Brabant!

\
, ,_

(1) Qui yulgui eoneixer a fODs l' exposició delstemes musical. d'aquest Pee,
ludi podrà trobar-ho en la edició de Parciva¡, publicada per l' A, W., ODt e.

contingut l' estudi musical d' En Miquel Domenech Español, i més extensament
encara en l� obra d' aquest sobre la significació i símbolisme de ParcifJal, publi­
�da en frao·ces.
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QUADRE PRIMER
Oh foll esprit!

No tens nul mot per' mi?
Eixa es ta paga
quan del SÒl1 mortifre

altra volta jo ara 't despert'?
(Kund?'y acota pausadam,ent el capJ

KUNDRY

EN EL DOMINI DEL GRIAL

Encontrada primaverenca i riallera: ampla i florida prada qni munta
suaument vers el fons, A primer terme, I' entrada d' un bosc qui
s' esten per la dreta en pujada pedregosa. AI prosceni de la band,a
del bosc, una font; a I' altra banda, lm xic mês baix, una senzilla
cabana dermità adorsada a una roea.-Trenc d' auba.-Gurncmanz,
'arribat aJes derreres velleses i abillat pobrement, tan sols ab Ja
tunica deis Cavallers del Grial, surt de la cabana i escolta,.

(.E�;clamant-se amb VlU rogallosa i trencada.)

Servir!. .. Servir!. .. (1)
¡GURNEMANZ

De lla '1 gemec venía ...
-

Eix plany cap bestia no fa,
i avui menys, percert,
en eix sa.cressant matí.

GURNEMANZ

(Sacajant tl cap.)
No, 't cal pas més fatic.

Missatges no enviem ja més;
herbes i balcems

ara se'ls cerca quiscú,
tal com fan les 'bésties al bosc.

{.Ku1ldry, qui mentretan: ha donat un colP d'ull a l'entorn, s'ade­
na d/�la cabana i hi entra.-erurnlmanz la reg#(.ix amó l'esparl
meraueltat.)

Tot altra que a1JS camina avui.

Çò deu fer-ho 'I Jorn sacressant?
Oh jorn de Gracia incomparable!
Só cert que per'salvar-la,
jo eixa infeliç avui
del son mortal esvetllo.

¡
I

(5' ou un gemtc sôre, com d' una ptl'Sona qui dor,it pregonamml i
fi somnis pesats':)

M' apar 'coneixè aquest planyívoLcrit!
(Gurnemanz se dirigeix resolt vers una ôardiça de llà prop, forç«
atapoido, 1llitg-parteix d' una revolada la ôrossa i 's aetura dt

sopt«)
Ah! Còm? ... Ella ací?

La seca bardiça d' hivern
dau-li abrigall .... de quant ençà?

Sus ... Kundry .. sus!

L' hivern Ja es lluny; ve 'I temps vernal!
�

I

(Fa s,eguir KUlzdry, enravenada i com inanimada enfòra de I.
o

�ardif:1l i la duu damunt d' tm 1IIm'ge de llà prop, caôert dt gleva,)

(Kundry torna de la caôana, portant una gerra i sen ua cali a la

jont. De !là estant, esguardan: bosc endins mentre que s' omPle la
gerra, ouira qualque qui s'titança i 's gira uers GUI nemanz,per a,

ftr-n'hi esment. Gurneman� esguarda cap al bosc.)

Qui veig Ilà prop la santa dèu?
L' ormeja fosca armura?
No es nul germà dels nostres!

(Arriba Parciual pel bosc, coôert de cap a Ptus amb ttn ormeig
negre, l' elm clos i la llança 01,,6 ti ferr« cap per' vall; camina

patlslldament, "ap-baix, abstret i vagarós i s' assee damunt la gleva
del marge, vara Ia foru. Kundry, tantost arriba Parciual, sen es

tonzada a poc a poc dins la cabana, amb la gerra plena, .1er a

posar'-se a treballar. Gurnemanz, aprés d' haver contemplat Por-.
t'ivoi bona estona sorprès, s' atansa an ell.)

Desperta! Desperta al bon temps!
Fretté 'I COS!. ..

Erta trob-la avui, tal com morta ...

Pl'Ô 'I seu gemec no es çò que ans oí?

(S'acota vers el còs quijau balb al seu devant i lifrega amb forfit
les man! i 'ls polsos, afanyant-se de totes passaaes per a fer-lo re­

venir de sa- rigidesa. - A ia 'fi Kundry sembla d'anar senyals de
vida. Va despertant-se. Obre '1.1 ulls i fa 1m cril.':_Duu una vesta

o se/vatge, per t' útil de l' acte primer, emperò la color de son rostre

rs més groga i 'I seti pqsat i moviments han perdut tota expressió
ferutega Rvmaft una estona esguardan: fit Gurlumanz. Despris
s' aixeca, arranja sa uestimeuta i sa cabellera i 's disposa tot seguit
afer. IiI. feina de serv?nta)

. (1) Aquestes dugues paraules són les uniques que proriuucia Kundry en tot:
, l'acte terç, i per ç:ò l' hem suprimida en la present audició. ...
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Salve, company!
T' hauràs perdut i 't dec fer de guia?

(Parcival.fa Ull lleu movimmt de ca!¡�
No'm vols pas fer salutació?

(Parciual acot;; 'I cap)

GURNEMANZ
-

(Malhumorat.)
Ei! ... Què? ..

Si '1 vot qui 'f lliga
silenci aital t' ordena,
el meu m' obliga avui

a fer-te sebre '1 que 't convé.

� 9 -

Ben cert, es ell
el follque jo irat foragití.

(Kundr)! mira Parçiva! deftt a jit, perà tr,úeqt/ila.)
:Ahl Quin viarany, trobà, ,doncs?

Is' espeut conec prou be.

" (Amb gran- emoció.)

Oh jorn s'acréssant, ,

eix en que jo 'm só esvetllat avui.
(Kundry-ha prat la cara. Parcíval, 'fn calf acabada la p, egaria,
$.' aixeca pausadament, esguarda, traf'quil entorn seu, reconeix
Gurnematpz i li ofereix dol,at';zent':lamà;saladant-el.}

,

PARCIVAL "

puc ara creure-m,
quan d' eixa selva l' aura

. -torna a omplírjrne.tebia,
quan tu, e bon veH, de �ou'�aludo'?,

O be. .. torno a errar-me>
Tot Çò mudat me sembla!

•

, <

GURri1E;;:ANZ

j.
l
I

Tu 't trobes ara en lloe sagrat:
ací mai llom armat no ve,
elm clos.duent, broquer i espeut ...
,i menys avui! Doncs, no saps pas

la santa diada qu' es?
(Parciual nega amb el caP)

No? D' aon vens així?
Amb 'quins pagans ets, doncs, romàs
per' ser-te ignot qu' es jorn
sagratisme avui, el Divendres San!?

[Parciua] abaixa ,mear 'més el cap.)
ces armes lléva-tl

,Cal no ofendre Déu qui avui,
séns _nùl' arma haver, 1; augustaSànc

'

donà, per' .expiâ 'ls pecats del món.
(Després d' un nau silenç, Parciual s' aixeca, planta'la llança etl

terra al davant seu, deposa l' escut i 'I brant al ,peu d: aque!la,
desclou son elm i, !ltva'nt-se·l, el posa., jimt amb les a#I;U armes:

liaaors cau 'de gènaJls en'terra. dauoru: dela lían,a CIt. silenciosa
prega.l'i(,.- GU!'lzcma.nz ,el cOlztemp/a sorprès i._£ommòs. i}esprês,
amb UIU. smyaj cfi'(ja KunIlr)! qui suara ocaôa d� sortir altra volta
de t'a cabana. P'fl'ÓV'l'l, en et f'eruor de la preguI,za.' at.xéc'a I' es.
guarI plè de dcvotfió i"{,fi{a (It ta. punta. de ta lIa.nfú.-Gurnt-
man» parlamlib W1fnd1'Y, amb veu ôaisca.) •

.
'

,No"l tens present?
Eix es qui un jorn el cigne occí!

(Kundr)! ho riferma àmb tm lleu moviment de cap.)
,

Salve, puix que 't ttpb' altra voltaI
•

� �
. o'! -

,GURNEMANZ
També 'm coneixes, ,doncs?

Pots reconeixé-m,
de mals i dols boi s�nt vinclat?

Com ets .vingutî .. D' aon?
/' ,

PARCIVAL_
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Mes ... ai!. ..
La via santa mai trobava;
de l' erra en les sendes
m' encalçà la maledicció;

penes séns nombre,
lluites i angoixes

lluny del camí 'm llençaven,
quan creia havë-l encertat,
Llavors el desesper punyíe-m;

salvar la sacra reliquia
fou sols ma deria; per guardar-la,
ferides d' horns ignots jo rebí,

car d' ella mai serví-m

podia en la lluita;
sens sullar

i pel braç meu portada,
es ja al sant lloc tornada

eixa- arma que radiar veieu:'
del Grial el sacre espeut.

GURNEMANZ

Ni precs ni angunies dels confrares
l' han dut mai més a colre '1 Sant Ofici.
Reclòs se troba de temps ha '1 Grial,
i així aquell seu contrit çustodi
-qui lluny la mort tindrà
si '1 torna a veure mai,-
la fí trobar confía

que de sa vida'ls greus torments acabi.

La santa menja ara mai tastem,
vulgars menjuces ens nodreixen:
per çò s' estronca nostre heroic braó.
No ve un missatge mai
mi un crit de guerra sarítano'ns envien:
grocs i tristos, tots rondem
'séns esma; capdill no té l' estol piadós.

Jo en eix boscatge solitari visc;
la mort tranquil esper,

la mort qui'l nostre yell capdi1l s'ha endut,
car Titurel, l' august senyor,
privat de veure 'I Grial qui 'I confortava,
finà ... un hom com altri!

PAR.CIVAL

(A,mb Urt fort surt de dolor.) :

y jo ... jo só

qui aital dissort causà!
Ah! Quines culpes,
quins pecats i crims

damunt mon cap de foIl
eternament sospesen,

per' que nul castic, nula esmena,
dels ulls la fosca 'm llevi,

i boi i essent pel Bé jo electe,
perdent la via recta

del Bé '1 camí darrer sem perdi?

.'

(Trasbalçat del més fort entusiasme)
Oh Gracia! Bé suprem!

Miracle! Sant, august miracle! "-

(Després de calmar-se un poe, a ParcivaJ.)

Senyor! Maledicció
t' apartà un jorn del bon camí,

prô avui de tu es fugida.
Ja petges del Grial terrer;
Irà aten dels cavaliers l' estol.

Ah! Be 'Is hi calla Gracia,
la Gracia que tu düsl ...

Dés el dia qu' ets ací romàs,
la pena qui mostrada 't fou,

-

l' angoixa ... feu-se dol suprem.
Amfortas, contra la ferida
i 'ls torments del cor airant-se,
cobeja en folla revolta sols la mort.

(Parrioal es a punt de caure séns sentits, Gurneman¡e ti sIJsti i 't
fa scur« damunt del marge. Kundry, veient-ho, ua a cercar pres­
sosa una griala amb aigua per' aspergir Parciual.s-e Tarna Kun­
dry amb la-griala.)
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GURNEMANZ
(.!fpartq_nt suaummt Kundr¡y.)
No així! .•.

Tan sols. la santa font
refresquí'tl pelegrí laçat..
�M' apar que gran missió
deu ell avui dû a terme, '".

complir bentost un' obra santa.
Doncs ser rentat li cal.. :

llençar de culpa net,
la polç del llarc camí del mal!

(Abdós sen dum st,tau1izent Parciual çap a la vora de la jont. Du­
rant fÒ qui segueix, Kzmdry li desl/iga les gambera· m�ftï;e que

G�ntl1lanz li Pie-va 'I cosse/et)
PARGIVAL

.' ,

Així de tot pecat
el rosec-t'es delit.

(Mentn que Gurnemanz tressa solemnialment l'aigua, Kuntiry 's

Ir�u dé la pit,-era un flasque! d'or i _buida'l contingut damunt dels
peus de Parciuat, derpf'és ds. hi eixuga amb sa cabellera íJue /¡P
desfeta d'una reuolada.) ,

<

i
"

PAR-CIViL
{Pre« amb dolcesa'lflasquet de Kundry i l'ofereix a Gurneman�,�

Suara lIs peus m'ungires;
m'ungeixi '1 tap l'amie de Titurel
i, avui meteix, com rei ,ell me saludi!

GURNEMANZ

(Mentre qt!e acaba de buida1' el c.ontingut del .flasque! sobre 'I cap
(il 'Parciual i li fnga suaument, imppiant:li apris al da11Juni su
mans esteses, per a consagra/-to.)'

, I
v:

Tal fou la profeéíal
Consagro així '1 teu cap;
com rei nostre 't saludo.

,

Tu '1 Pur,
tu '1 sofirent pietós,

.

tu '1 benfactor conscient!
Puix que reembres .dols que abans.sofrires,

(p'er Kund,y)
.

ja l'ultim pès soslleva d�l seu cap!

P-'\RCIYAr.:
'(Si_ns. esser vist, prm aigua de fa fant, s'acota vers Kllndry, foi'
mear-es <tgmolla_da als seus peus, i li arruixa. 'I ca!.)

,

Ma tasca avui començo-així:
Baptisme reb

-

i creu en el Salvairêl

(Amò 'lleu laça però dolfa.)
Puc, doncs, vers Amfortas ser dut enea;a?

GURNEMANZ
(Boi (mt sa tasca)

Ben certes! Ja 'ns espera '1 bure august;
exèquies pies pel difunt senyor

me criden llà també.
El Grial un colp 'per nos descobre enca'fa("- ,

} "l'Ofici ha temps sens collie "',

tòr:l]â avuí.a exalçar-lo,
-per' çlat la santa gloria al pare :

q_ui Rels pecats del fin morí, '

çò que ara eix vol així expiar-
Amfortas ha promès,'

�

(Kundry, plena d'humilitat .. amb tota cura,'banya 'ls P'lNI dl'
.f.arcival. Aquest la _contempla amb silenciosa a4mirq,ci'Ó.) _ ..

�PARCIVAL
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Ni 'I baume llur fou mai tan pur,
nimai tan dolç murmuri on

GQRNEMANZ

Ço es del Sant Divendres l' encís!

PARCIVAL

Oh angoixa! El jorn del dol suprem!
Tot çò qui brota, qui floreix
i alena, com no llença avui
complantes, ai! ... i llarmes?

GURNEMANZ

Ta ho veus, no es pas així!
Er plor contrit del pecador es
qui avui, com lleu rosada,
ruixant el camp, la prada,
vida i ufana hi vessa!
Tot esser nat, amb goig d' amor
segueix el pas del Redemptor
i una oració li endreça.

T llà al Calvari no podent pas veure-I,
vers l' home redimit esguarda ansiós,
qui, deslliurat de culpes i temences,
es pur i sau tornat pel Déu piadós.

Ço sent el prat florit qui's renovella:
que no '1 calciga avui de l' hom el peu,
puix l' hom .veíent que Déu plè de bondat

per ell patí clavat en Creu,
rublert també d' humil pietat

fa '1 pas suau arreu.

Tothom, doncs, té veneracío
per' çò qui €n flor es prest marcit,
car la natura pel perdó
11û immaculada eix jorn florit!

fI',
�fi1
I

1

I
i
r

(Kundr)' ha tornat a aixecar el cap pausadammt i, a6 tis ulls h,..·
mitejats, endreça Il 'Parciual, seriosa i tranquila, una'mirada m­

p/it:ant.) J
j

- 15 -

PARCIVAL

(Per les fiors)
Les qui 'm somreien, vegí marcir-se:

les fa la Redempció dalir-se?
També tes llarmes són com lleu rosada:
tu plores ... veus? ... i riu la prada!

(Li 'eJa dolçament el front. S'oue« tocs de cloques en la l/unyarla)

GURN�MANZ
Mitg-jornl
Es l' hora ja. .

Permet, senyor, que'l servent ara 't meni.
(}urnemam: es anat a cercar son mantell de Cavaller del Grùû, i
aidat de Kundr)', revesteix Parcival. Aquest agafa solemnialment
la llança i junt amb Kundry, segueix Gurnemanz qtti 'ls emmena

pausadament envers el burc de Monsalvat.

INTERLUDI
L' escena va trasmutant-se molt pausadament, de faiçó semblant a
la de l' acte primer, sinó que ara's verifica de dreta a esquerra. Des­

l'rés de seguir els tres personatges visibles una bona estona, desapa­
reixen per complert, mentre que 'I bosc s' esvaneix i en son lloc van

passant galeries per entre les roques. - Al travers de les voltes
tocoses s' ouen tocs de campanes,' cada cop més perceptibles i
s' ovira un seguici de cavallers endolats.

QUADRE SEGON

EL TEMPLE.DEL GRIAL

Les voltes de r.oques se mitg-parteixen i apareix la grandiosa nau

del temple del Grial, com en l' acte primer, emperò sense I�s taules
per a l' àgapa sagrada. Claror esmortuida.-S'obren les portes i en­
tren per un costat els Cavallers qui escorten un feretre amb les des­

pulles de Titurel, i per l' altra els qui convoien Amfortas amb sa

civera. Precedeix an aquest, l'estoig tapat contenint el Grial. Al mirg
de )' escena 's dreça un cadafalc i darrera d' aquest hi ha 'I seti en­
lairat .amb el baldaquí, ont es altra colp deposat Amfortas.

PRI_MER SEGUICI DE CAVALLERS

(Acompanyant Amfortas i el Grial)
Ací portem, reclòs en l'estoig,
el Grial pel Sant Ministeri;
en eixa caixa què dueu

vosaltres, plens de tristor?

(Abdós seguicis s' han creuat ara al mit¡- de I' elcenfJ.)

"
"



SEGON SEGUICI DE CAVALLERS'

(Amb el feresr« de Titurel.)
La cai� funèbre' l' heroe dü;'
reclou son sacre ardiment

_ que Déu meteix un jorn consagra:
Titurel jau ací dins! �

.,

PRIMER SEGUICI
Mes qui l' aterra, puix 'que Déu mereix,

Déu dava-li ampara?

'1'
ft
,,-

SEGON SEGt¡ICI
El pes tim feixuc dels anys l' aterra.
quan el Grial eli ja més no veia.

. P,!\IMER SEGUICI '"
�

_

,

Del ?ànt Gria] la Gracia qui li-Ueyava?-'
",',

-, SEGON SEGUICI
>:.,

"'Qui es dutper vosaltres, el guarda cup�ble.
PRIMER SEGUICI

17 -

AMFORTAS
(Soslleva1tt-se fm poc, fot'fa decandit.)

Ai laç ... laç! ... Ai laç de mi!

Ço ... de grat clamo, com tots!
Més plaurie-m rebre ací la mort,
com castic dolç de ma culpa!

(Elferetre es oôert, Contemplant el cadavre
-

de Titurel, tothom es­

clata de.sopte en crits de dolor. Am/ortas se redrei:« ben-alt en son

uti, girant-s« vers el cadavre)
Oh pare!

Tu 'l més noble í sant dels heroes!
Tu '1 pudic qui un jorn els angels vegeres!

Per tu sols morir volent,
vaig- dar-te la mort!

Oh tu, qui avui en celica llum
el meteix Salva ire veus,
,demana-li, doncs, que sâ augusta Sane,
-si altra volta deu dü encara

son balcem als confrares
per' dá-Is' hi nova vidà->
:;t l' ultim dongui-m ... la mortl

Mort! ... Transit!
Sola Gracia!

La horrible ferida, el vrí, fíûeíxín;
el cor rogut romangui balb.

Oh 'Pare, prest ... ou-rne.'.
fes per mi ara eix prec:

.

«Salvaire, donaal meu fill la paul-
.<

ELS CAVALLERS

(Empmyent-se entorn �I A11lforta�)
Descobri-s el Grial!
Fes ja l' Ofici!
Çò 'fmana '1 teu pare:

.

çò 't cal, çòt cal!
�

"

,;

AMFORTAS
(Saltant fòra de! seÚ amb el mis.furient iuesfer, .¡ ¡ümfont-st
",¡remilg dels Callallers 'l'li reculm)

l,
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No!. .. Mai més! ... Aq! ...
Ja '1 vel de la mort rn' embolcalla,
i altre colp deuria a la vida, tornar?

Oh forsenats!

Qui vol a viure damnar-me,
si sols la mort podeu dar-me?

I

(Esqui1tfa sa vestidura)

Heus-la ací... la nafra oberta encari
Boi verinosa, raja ma sane!
Brandeu les armes! Contra mi 'ls" glavis,
fons ... fons, fins el pom!

Sus, oh 'Is heroes!
D' eix pecador finiu prest el mal;
llavors veureu Ja llum del Sant Grial!

(Totllom, esfereit, s'u apartat d'Amfortas qui roman sol, lliurat
a un deliri es/Jantós. Parciual qui, acomplJ1tyat de "Gurneman.' i

Kundr)', s'es barrejat £lmb Els Cavallers séns ess er vist d·aql.t;{s
u presenta ara ;- estenent la llança, toc a amb el ferre'I costat de
Amfortas.)

PARCIVAL

Tan sols un' arma hi val:
rà la ferida clou

l' espeut sols qui I' obrí!

(El rostre d'Amforta» se llumena d'un sant encis, sembla �.. ',II

'ef.lleix de tan. forta emoció Gurneman» él sosté.)
Guarit tu siguis i salvat!
Car jo faré l' Ofici teu!

Beneides siguin tes-penes,
qui '1 be de la pietat
i '1 do del pur saber
al tímit foll van dar! I(Parciua! va c,:P al mitg de l'escena, aguantant ia tranfa mtaire.)

El sacre espeut
ací jo us torno avui!

,

(Tothom esguardg ab el "tis p'an embadaliment la llanta sostin­

l'Udol enlqirl. Parciual, amb I' lsgua·rt fitat In el f(1'rl d'aquest_,
,rosSl¥.uiix am6. entusiasme,)

-Ohl Gran miracle, excels, august!

De l' arma qui clou ta ferida,
jo 'n veig la Sane divina eixida
en cerca d' altra dèu germana
qui ací reb del Sant Crial I'ufana.
Ja no romangui més tancat:
descobrí-s el Grial! Sigui exaltat!

(Els Patges oôren /' estoig, Pat ciúal puja 'ls graons de I' altar,
treu de dins d' aquell el Grial i, jieéiat, s' endinso en sa contem­

plació ab silenciosa p,'egaria De poc en poc el Grial s' encen, ei"
pandint una auriola gloriosa al damunt de tots. La par] baixa
de l' escena ua devenint més fosca mentre 'lUt la claror treix t11

.!' alfaria.)
TOTS

(ActJmp01tyats d' unes veus gairebé imperceptibles qui '('II_II", Ile

mitja alçaria i de dalt de tot de la cúpula.)

Oh suprem miracle!

Al Redemptor reemença!
Un raig de llum, devallanr de I' alçaria, inflama 'I Grial de plè a plè.
De dalt la cúpula devalla una Coloma blanca qui plana suspesa da­
munt del cap de Parcival.-Kunùry, fitam I' esguart en aquest, can
suaument als seus peus, j espira. Amfortas i Gurnemanz flecten el¡

genolls rendint homenatge a Parcival, qui exalta "l. Grial, i ab ell
beneeix tota la comunitat postrada també als seus peus, mentre se

corre molt a poc a poc la êortina,

R
-

de Percival

Laus Wagner

Traducció de Geroni Zanné i Joaquim Pena



PUBLICACIONS
DE LA

ASSOCIACIÓ WAGNERIANA

QBRES DE RICART WAGNER

PRIMERES PUBLICACIONS

El capvespre dels déus
b'or del R�in.
Ga Watk"ria .

Preu: 2 ptes.
(Agotada)
(Agotada)

TEl\TRE COI'1PLERT
- '

Traduccions aplicades a la musica i ab l'exposició temàtica:

Ges fades. .".

Rienzi, el darrer deis tribuns .

G'1jolandès Errant .

TannOauser i la tençô de Ja Wart-
,burg

,

Go�engrin .

Tristan" i ¡solda . ....

Els mestres eanfaires de Flurenberg
�

¡
b'or del R. ijen (2. a edició).

� � ba Walkiria (2. a edició) .

:: :: Sigfrid: -. . . . .-
� 1)a posta dels déus

Parcïeat. .

Preu: J'50 ptes.

-, J-'SO -

-'2

-_ 2

-2

3'

3
3-'
3

3

3
3'50

OBRES TEORIQUES I CRITIQUES
DÉ RICART WAGNER

\
.

Volum 1. __; "musica del Pereín-
preu.-b' art.t m·Revolució. Preu: 3 ptes,

Pl\RTITUReS Cl\Tl\Ll\NES

So6engrln·. • . . . . . . .

&Is mestres ëantaïres de flurenbérg
TannOiiuser. . . " . , , . .

Tristan" i (solda. , , . . . .

(Agotada)
Preu: 25 píes. '

- 25 -

- 25 -

Explendides edicions de cant i piano ab el text original alemany,
la traducció catalana i l'indicació dels estruments orquestrals. El
preu marcat es de l'exemplar a la rustega. Amb 5 ptes. de augment
s' obté l' exemplar relligat amb magnífiques tapes.

OBRES DELS COMENTADOR� WAGNERIANS

El drama wagnerià. pel crític alemany H. S. CHAMBER­
LAIN; traducciú.de Joaquim Pena.-Preu: 3 ptes,

eonferel1cles donades a la nssoclacl6 Wagneriana. per F. Pe­
dreil, A. Ribera, J., Pena, M. Domenech Espoño],
A. Gual, J. M. Rooiralta, A. Par, M. de Montoliu"
J. Maragall, X. Viura,- L. Clariana i J. Jordan
'de Urries.-Preu: 5 ptes. J

L'nrt de Rlcart Wagner: L'obra poetlca.-L'obra musical, per
ALFRET ERNST, traduit del francés per Geroni
Zanné.-Dos grans volums, preu: 10 ptes.

L'a�lelJ del nibelung de Wagner lles condicions de 1'6umanltat
Ideal, per DAVID IRVINE, traduit de l' anglès per
Manuel de Monioliu.-l)reu: 3 píes.

Obres literorles ë1e culturo magneriana
.co Rel Lear, tragedia de SHA�ESeEARE, traducció cata­

lana amb 1es variants de les edicions prtnceps.içb­
servacions dels principals·comentarist.es; i examen
crític de la tragedia per Anfós Par.-Preu: 7'50 ptes

EN PREPARACIÓ

Obres tecríques f critiques de R. Wagner. - S' Obra d' art del
. peruíndre. -- Opera f drama, traduièles de I' alemany
per Joaquim Pena . .-

Ricart Wagner poeta f pensador, gran estudi critic, d' EN-
__ !IC LICHTENBERGER, traduit per G. Zanné. ,

Poemes Wagnerians, originals de G. Zanné,

PARCIVAL.-Partitura" catalana.

. Aquestee obres están de venda en l' .AssociaciÓ' Wagnerianll ••
_Ramblá de Catalunya, 7 (An¡:elus,Hall), en les llibreries i magat- .

zems de musica i en el Saló de descans del Palau de la M. C. durant

els presents Festivals.



PARCIVAL
Festival Sagrat en 3 actes

Traduccíóen vers adaptada a la .musica

PER

Geroni Zanné i Joaquim Pena
acompanyat de l' exposició tematice original

DE

Miquel Domenech Español
Preu. 3'50 pts.

Revista Musical
Catalana'

autlletí Mensual del Orfeó Català

II!¡DACCIÓ I AOMINISTRACIÓ: CARRER ALT DE SANT PitRE. 1a

Barcelona
PRÈ1,IS DE SUSCRIPCIÓ:

Pels socis de l' cOrfeó Català», un any
.:,..

" no socis .

" socis de l' carfeó Català»,
" no socis u •••••••

4 ptes.
S ..

5 ..

G "

6 frs.

..

l"òra ........

..

Extranger
•

S£ SUSCRtU. ABI!MÉ8,EN �ES PRINC1PA�S L�IBRERrES I MAGATZEMS DE MUSIOA

Número solt, 50 cèntims

li

I
Festival Extreordineri

(Fora d"abonalnent)

DIUMENGE J.ER JUNY DE 1913

A LES 4 EN PUNT DE LA TARDE

PROGRAMA
---- PI:{IMERA PART -�---

Els Mestres Cantaires
-,

de Nurenberg
AOTE TERÇ - QUADRE SEGON

.Artistes: Joan Ravenfós. =Innccencl rtaearrc. -eonrzlt
Glral I Orfeó Català.

SCGONA PART

Himne a Wagner. Orfeó Català.

Rienzi. Preludi .i Pregaria. francisco Viñas.

Tristan". i Isolda.
Preludi i mort d'Isolde. bina Paslnl Vlfale.

---- TeRCERA PART�---

PARCIVAL
. Quadre de Ia Consagracíô del Grial

flrtistes: rnnocenct fla"arro.-eonr.at Glral ¡ Orfe6 Català.

\ DIRECTORS,

liron! Beidler . Illuis Millet· J. IJomote de Grignon.
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LES ARTS GRÁFIQUES
J. OOM.AS. - S.UU.DlDLL

LITOGRAFIAT AMB LA ROTATI­

VA OFFSET DE LA CASA MANN


